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OvHamika posginosoro 3anutaHHa y XX-XXI cronitTi

[VHamiKa pPO3BUTKY pPO3A4iN0BOro 3anUTaHHA AATYETbCA HOBOAQHININCbKMM
nepiogom XVI-XXI cToniTra, ogHaK, AK NOKa3yTb NPOBEAEHI AOCNiAKEHHA, aAnB.: [1,
2], Ha XVI-XIX cT. npunagae TinbKM 3apOAKEHHS Ta MO4YaTOK CTAHOB/IEHHA
cybnapaaurmum posainosoro 3anutaHHa. Came ToMy, AnA AOCNIAKEHHA byB 06paHui
nepiog, XX-XX|I cTonitra, NpOTArOM AKOro AiHrBiCTaMM MNPOBOAWIOCH KOMMAEKCHEe
AOCNiAXKEHHSA PO34iN0BOro 3anMTaHHA Ta Napaanurmum NUTaNbHUX PEYEHD.

Y poboTtax nepwoi nonoBuHu XX cTonitra cnig BiA3HAuMTM POpMyBaHHA
€ANHOI NapagmMrmm NUTANbHONO pevyeHHA, AKOI 40 TOro Yacy He iCHYBaso, HanpuKnaa
npaui Y.T. OHioHca (Onions, 1904), T. NoyTtcma (Poutsma, 1917), E.A. 30HHeHLWaWHa
(Sonnenschein, 1916), Ax.0. Kepma (Curme, 1922).

. NMoytcma (Poutsma, 1917) y poboTti “A Grammar of Late Modern English
(Part 1)” BuoKpemMntoe ABi OCHOBHI cybnapagmMrmm NUTasbHOrO peYeHHsA — 3arabHi
(general) Ta cneuianbHi (special) Ta popaaTKoBi MIATUNM — aNbTEePHATUBHI
(alternative), ki 6yBalOTb CUNbHUMMK (strong) 1 cnabkumu (weak); PUTOPUYHI
(rhetorical/oratorical), nutaHHa y dopmi po3nosigHOro peyeHHsa (question in the
form of declarative sentence) (Poutsma, 1917).

MOXMBUM 3Pa3KOM pPO3AiN0BOro 3anuTaHHA y Knacudikauii I. MNoytcma €
«CUMbHI» anbTepPHaTUBHI 3anuTaHHA, Tuny “Are you ready, or are you not?”
(Poutsma, 1917), iHTOHauia AKMX (HM3XigHA) BUKOPWUCTOBYETHCA Y PO3AIN0BUX
3anuTaHHsAX. [1poTe, po3AiNoBi 3aNUTaHHA AK cybnapagmrma He BUOKPEMIOIOThCA.

I. Ceit (Sweet, 1903) y npaui “A New English Grammar Logical and Historical
(Part 2)” posrnagatouu napagurmy nUTaJbHOrO PeYeHHsA, Bifi3HAYa€ iCHYBaHHA

3ara/bHOro, cneuyianbHOro Ta a/IbTEPHATUBHOIO 3aNUTaHHA, He BUOKpPEMNIOE



po34inoBe NUTAHHA, NPOTE HABOAWUTb NPUKAAAM PO34IN0BUX 3aNUTaHb NPU aHanisi
IHTOHaUIi y NUTanbHUX peyeHHAx (Sweet, 1903):
- 3anepeyHi NMTaNbHi pe4YeHHS MOXYTb BUKOPMUCTOBYBATUCA AK PUTOPUYHI 3aNUTAHHA
AN BUpaXKeHHA cTBeparkeHHA “When a negative interrogative sentence is used
rhetorically to express affirmation” (Sweet, 1903).

He is very egotistical. Yes, isn’t he?
- NMUTaNIbHE PEYEHHS MOKE MICTUTU MPUXOBAHY iAEt0 3aKNUKY YM 3aneBHeHHs “The
idea of the question thus implied is often used to suggest that of appeal or
remonstrance” (Sweet, 1903).

| have done all | can = | have done all | can, haven’t |?

Y 1904 pou,i E.T. Tpy (True, 1904) Ta O. EcnepceH (Jespersen, 1904) y cninbHin
poboTi “Spoken Language” po3rnagatoTb NPUHANEXKHICTb NUTaHb TUNy «Splendid,
isn’t it?», To6TO PO34iN0BUX 3aNMUTaHb, A0 PO3SMOBHOIO CTUO MOB/IEHHA.

A. [ap6i (Darby, 1919) “The Mechanism of the Sentence” Bupainse Asi
MOXK/IMBI TUNW BapiaLii NPOCTOro NUTaNIbHOIO PeYEeHHA, AKI BUKOPUCTOBYHOTLCS NpU
HeobXiAHICTb NOKa3aTu, AKa Bignosiab € 6axkaHotw “Two variations from the form of
the simple question must be noticed; they are used when it is desired to suggest the
answer required” (Darby, 1919).

It is not heavy, is it? / It is heavy, is it not?

MoAibHY XapaKTepPUCTUKY po3a4inoBoro 3anutaHHa noaac Ax.0. Kepm (Curme,
1922) “A Grammar of the German Language”, ane He HaBOAWUTb BWM3HAYEHHSA
PO3A4iN0BOr0 3anMWUTAHHA | He BUMOKPEMJIIOE WMOro AK OKpemy cybnapagurmy.
Po3pinoBe 3anuTaHHA PO3rNALAETbCA AK MUTAHHA Yy GopMmi CTBEpAXKyBaNbHOTO
PEYEHHS, L0 BMKOPMUCTOBYETbCA AN KOHCTATYBAaHHA AYMKM 4M igei moBuA Ta
cnpAMOBaHe Ha ii NigTBepAKeHHA | BigNoBigAl0 Ha AKe, YaCTo € NiATBEepArKeHHSA
“Questions having the form of the declarative sentences are used to state the
opinion or idea of the speaker and ask for confirmation of it and often expect an

affirmative reply to a simple question” (Curme, 1922).



You will come along, won’t you?

He surely put money into your pocket, did he not?

Y 1922 poui I. BeHaT v npaui “Grammatik des heutigen English” BeoauTb y
NiHTBICTUKY cneundiyHy HA3By po3AinoBoro 3anutaHHA (die Scheinfrage) Ta
BMOKPEMJIIOE MOTO0 AK MOXIMBMM NiATUN  3aralbHOTO 3anNUTaHHA; BUAINAE
CTBEPAKYBANIbHO-3anepeyHy 36anaHCoBaHICTb (+/-), 3anepeyHO-CTBEPAKYBa/bHY
36anaHCOBaHICTb (-/+) s cTBepAKyBanbHYy He3banaHCOBaHICTb (+/+); pobuUTb cnpobu
ONMCaTM NPArmMaTUKy PO3A4iN0BUX 3aNUTaHb, 3a3HAYAOUM, LLLO BOHM MOXKYTb MaTK Ha
MeTi 34MBYBAHHA, 0OYpPeHHA, HACMIlLKy, CapKa3Mm, ipOoHil0, nonepegKeHHA, XapT
“Die Scheinfrage ist gewohnlich eine Aussage, deren Wirklichkeit vom Fragenden gar
nicht bezweifelt wird. Es ist vielmehr eine Satzform, welche dazu dient, die
Entschiedenheit der Aussage zu mildern oder das Gesprdch lebhafter zu gestalten, oft
auch nur es zu dehnen. Diese Art der Frage kann — Verwunderung, Emporung, Hohn,
Warnung ausdriicken, auch Scherz und Neckerei bezwecken” (Wendt, 1922):

You have been to town, haven't you?

You have not been to town, have you?

(You have) been to town, have you?

Y 1940 poui O. EcnepceH (Jespersen, 1940) npeactasms 4-i1 Tom pobotn “A
Modern English Grammar on Historical Principles”, 8 skomy po3ainosi 3anuTaHHA
OTPMMYIOTb Ha3By “tag questions” | po3rnapaloTbCa AK 3acobU BUpPAXKEHHA
PO3MOBHOI MOBM, WO MatoTb Ha MeTi oTpumaTtu iHpopmauito “Note especially tag
questions in colloquial speech to obtain information” (Jespersen, 1940). Hanpuknan;

You wouldn’t do it, would you?

He wasn’t angry, was he?

O. €EcnepceH aHanizye BUKOPUCTAHHA PO3AIN0OBUX 3aNUTaHb AK TaKMX WO
BXMBAOTbCA AN1A BUPAXKEHHSA HaKas3y (Jespersen, 1940):

Make yourself at home, won’t you?

Take a seat, will you?



Taknum 4ynmHOM, Ha Novatky XX cToniTTa nNpoBOAATLCA CNPO6U AOCNiAXKeHHA
PO3/iN0BOro 3anuUTaHHA, B pe3yabTaTi Yoro BUHWKAOTb Pi3Hi Ha3swu (die Scheinfrage/
tag question), i po3ginose 3anUTaHHA MNOYMHAE MPUBEPTATM YBary AiHIBICTIB AK
CTPYKTYPQ, WO iCHYE NepeBaXXHO Y PO3MOBHOMY MOBJ/IEHHI.

Opyra nonosuMHa XX CTONITTA XapaKTePM3YETbCA 3POCTAHHAM BiACOTKY
BUKOPUCTAHHA PO3A4iNI0BUX 3aNUTaHb, WO CMOHYKA€E rPamaTuUCTIB 40 iX BUBYEHHSA Ta
CNPUYMHAE NOABY 3HAYHOI KiNbKOCTI pobiT, B AKMX, Ba3ywumcb Ha pe3ysbTaTax
nonepeaHix AOCNiAXeHb, pPO3A4inoBe 3anuUTaHHA OCTAaTOYHO BM3HAYAETbCA AK
ocHoBHa abo goaaTkoBa cybnapaanrma nNUTasbHOro pedyeHHsA. 3araibHONPUNHATUM
€ BMOKPEM/IeHHs TpbOX cybnapagurm pos3ainoBoro 3anutaHHA (+/-, -/+, +/+) Ta
po3rnsag cybnapaaurmu (-/-) AK HeperynsapHoi/po3MoBHOI.

O. Jlnu 1a A. CBapTBiK (Leech & Svartvik, 1975) po3rnagatoTb po3ainose
3aNUTAHHA AK MUTAHHA, WO A04AETbCA A0 KiHUA PEYEHHA 3 METOK MiaATBEPAKEHHA
ICTUHHOCTI peyeHHAa “Tag question added to the end of a statement ask for
confirmation of the truth of the statement”.

A. Kpictran (Crystal, 1994) TpakTye po34inoBe 3anuTaHHA AK MUTaNbHY
CTPYKTYpPY, WO A0AAETbCA A0 KiHUA pedyeHHA “The interrogative structure that is left
to the end of the sentence”.

M. Cence-Mypcia Tta [. NlapceH-PpimeH (Celce-Murcia & Larsen-Freeman,
1999) BM3Ha4alOTb PO3AiN0BE 3aNUTAHHA SIK KOPOTKE MUTaHHA, WO A043€ETbCA A0
PEeYeHHs, KONIM MOBELb NparHe oTpMmaTu NiaTBEpPAKEHHA CBOro pedvyeHHs “A tag
question is a short question which is appended to a statement when the speaker
seeks confirmation of his/her statement”.

Taka X TeHAeHUis A0 AOCNiAXKEeHb PO3A4iN0BOro 3annTaHHA 36epiraerbca i Ha
no4atky XXI cronitra, HaBegeMO AeKiNbKa BU3HAYEHb 1A NOPIBHAHHSA:

N.A. Macrep (Master, 2001) aHanisye po3ginoBe 3aNUTAHHA AK PEYEHHA NIHOC

KOPOTKE MNUTAHHA, WO AOAAETbCA A0 KiHUA UbOro pedyeHHA i BIAOKPEMIKETbCA



Komoto “A tag question is a statement plus a short question that is “tagged” on to
the end of the statement after comma”.

M. CBOH (Swan, 2005) Bu3Ha4yae po3A4i/N0Bi 3anNUTaHHA MaJIMMN MUTAHHAMMU,
LLLO YaCTO BMKOPMUCTOBYIOTLCA B KiHLi peYEeHHA Y MOB/IEHHI Ta y HeodiLiMHOMY CTUAI
nucbma “Question tags are the small questions that often come at the end of
sentences in speech and sometimes in informal writing”.

N.I. AnekcaHgep (Alexander, 2006) Ha3uBae po34inoBe 3anUTaHHA -
KOPOTKMM NMUTAHHAM, WO hAae nicna pedyeHHAa “A tag question is a short question that
follows a statement”.

Po3rnaHyBLlwM 3acobun BMparKeHHs PO3AiN0BOro 3anuUTaHHA y rpamaTukax XX-
XXI cToNiTb, MOXHa FOBOPUTU NPO AMHAMIKY iX Po3BUTKY. [padiyHe BigobparkeHHA
ANHAMIKM pO3BUTKY 3acobiB BMpPaXKeHHs pPO3A4iN0BOr0 3anuMTaHHA MNOLAETHCA Y
Tabanua Nol1, Aka MiCTUTb pPe3ynbTaTu KiNbKICHOro nigpaxyHKy 3acobiB BUParKeHHA
MOHATTA pPO3A4IN0OBOr0 3aNUTAaHHA Yy MNPOAHaNiI30BaHMX [yKepenax 3a nepiog,
AOCNIAXKEHHSA.

Ta6banuya Nel
OvHamiKa po34inoBoro 3anutaHHA y rpamatukax npotarom XX-XXI cronitra
XpoHonoris 1900-1949 1950-1999 2000-2010

BigcoTkoBuM cKnag, 18% 85.7% 100%
3rigHo 3 Tabauueto Nol nouymHaroum 3 XX CTONITTS PO3BUTOK PO3AiN0BOro

3anuTaHHA 6yB AMHamiyHMM, 3 18% Ha noyaTky XX CT. YacToTa MOro BMPArKEHHS
3pocna o 100% Ha noyatky XXI cT., Ae po3ainose 3anMTaHHA aHANI3YETbCA AK OA4HA
3 cybnapagmrm NnUTanbHOro peyYeHHs.

Ha Hawy Aaymky, uen AMHAMIYHUIA PO3BUTOK MOXKe OyTU NOSCHEHWM
AeKinbKkoma ¢aktopamu. lNo-neplie, 3pocna 4actoTa BMKOPUCTAHHA PO3Ai/NI0BOro
3anuUTaHHA Yy XYAO0XHin nitepaTtypi — 3 0,1-0,3% y XVI c1. go 12% y XXI cT1. Big
3arasibHOT KiNnbKOCTi NUTaNbHMX pevyeHb Ha 200 000 cnoBoBKMBaHb, amB.: [1; 62]. Mo-
apyre, AOCNigXeHHA, nposegeHi HanpukKiHyi XIX noyatky XX cTonitra, ganu

pe3ynbTaTh LWoA0 CTPYKTYPHOI nobyaoBu po34inoBMx 3anuTaHb, ogHak He 6yna



npoaHanizoBaHa AiHrBonparmatMka Ta JYHKUiOHaNbHa CeMaHTUMKA pPo3A4inoBux
3anuTaHb, WO BIAKPUAO HOBE Mnose ANA NiHTBICTUYHUX AOCNIAMKEHb.
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